INSTRUCTION MANUAL A

HOVER

Art.01-4463,01-4464 - SMD LED, 30W + 10W
Art.01-4465,01-4466 - SMD LED, 40W + 15W
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INSTRUCTION MANUAL A

HOVER

Art.01-4469,01-4470 - SMD LED, 30W + 10W
Art.01-4471,01-4472-SMD LED, 40W + 15W
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REMOTE CONTROLLER
INSTRUCTION MANUAL

GROUP

allithato.

1 | Buton PORNIRE/ ON/OFF button Pulsante ON/OFF BKJ1/BbIKIT BE/Ki gomb ByTon BKJ1./U3KJ1. Tlacidlp,ZAPNUT/
OPRIRE VYPNUT

2 | PORNIRE/QPRIRE Auxiliary light ON/OFF | Luce ausiliaria ON/OFF | MepekntoyeHue Kiegészitd fény BE/KI | JombnHutenHa ZAPNUTIE/VYPNUTIE
lumina auxiliara [LOMONHUTENbHOTO CBET/IMHA pomocného svetla

cBeTa BKJ1./U3KJ1.

3 | Creste luminozitatea | Increases brightness | Aumenta la luminosita | YBenuuuBaet sipkoctb | Fényerd novelése YBenuyaBa sipkocTTa | Zvysenie jasu

4 | Scade luminozitatea | Decreases brightness | Diminuisce la luminosita | YMeHbLaeT sipkoctb | Fényerd csokkentése | HamansiBa sipkoctta | Znizenie jasu

5 | Comutator _ CCT switch Interruttore CCT CmeHa LiBeToBOW CCT kapcsold CCT npeBkntouaten | Prepina¢ korelovanej
temperatura de culoare Temneparypbl teploty farieb (CCT)

6 | Scaderea temperaturii | Decrease the color Riduzione della YMeHbLWNTD Szinhémérséklet | HamansBaHe Znizit teplotu farby na
de culoare pana la temp. down to 2700K | temperatura di colore TEMHEg)aTypy useta | csokkentése 2700K-ig | Ha uBeTHaTa 2700K
2700K fino'a 2700K 110 2700K E%Be aTypa o

7 | Cresterea temperaturii | Increase the color Aumento della YBenuuutb Szinhémérséklet YBenuyaBaHe Ha Zv%s';it’ teplotu farby na
de culoare panala temgerature up to temperatura di colore Temnepatypy upeta | novelése 4000K-ig I‘.'\BeTHaTa Temn. o 4000K

4000K fino a 4000K 10 6000K 000K

8 | Alb cald Warm white Bianco caldo Tennblii 6enblit Meleg fehér Tonno 6510 Tepla biela

9 | Albrece Cold white Bianco freddo XonogHblii 6enblii Hideg fehér CTypaeHo 6510 Studena biela

10 | Alb neutru Neutral light Luce neutra HeiipanbHblii 6enbiii | Semleges fény HeytpanHa cetnmHa | Neutrélne svetlo

11 | Lumina de veghe Night light Luce notturna HoyHmk Ejszakai fény HowyHa cBeTinHa Nocné svetlo

12 | Intarziere oprire Turn off delay Disattivare ritardo Otcpouka Kikapcsolas idézité 3abassHe npu Casovy posun vypnutia

. . L BbIK/HOYEHUs! ] i U3KIKOYBaHE
Becul se va stinge The lamp will turn off | La spia si spegne dopo A lampa 30 masodperc Lampa sa vypne po
dupa 30 de secunde. | after 30s. | 30 secondi. CBeT BbIKJIOYNTCA utan kapcsol ki. Jlamnara e ce 30s.
Daca este utilizat alt | The delay function will | Se si utilizza un altro yepes 30 cek. Amennyiben barmely | uskntoun cnep 30 cex. | Ak sa do 30 s pouZije
butonin decurs 30 de | be canceled if another | pulsanteentro30 Haxatue gpyroii mas gombot AxoBpamkute Ha30 | iné tlacidlo, funkcia
secunde, functiade _ | button is pressed secondi, la funzione di KHOMKY B 3T0 Bpemsi | megnyomunk 30 ceK. ce u3non3ea apyr | Casového posunu sa
intarziere va fi-anulata. | within 30 seconds. ritardo verra annullata. | oTMeHUT OTCpOUKY. masodperc alatt, OYyTOH, DyHKUMATa3a | Zrusi.
az idozit6 funkcid 3abaBsiHe Le obae
visszavonasra keriil. | oTMeHeHa.
Instructiuni de Pairing instructions: Istruzioni per ConpsxeHue: Parositasi tmutato: MHCTpyKuumm 3a Pokyny na parovanie:
imperechere: _ I'accoppiamento: i C/IBOSIBaHe: i
L 1. Turn on the light, ) 1.BbicTpo Haxmute | 1.Afény 1.Do 5 sekind po |
1. Apasati rapid then (?__mckl pressthe | 1.Entro 5 secondi KHonky BKJ1/BbIKJ1 bekapcsolasat kovetd | 1. B pamkute Ha zapnuti svetla 3-krat
butonul PORNIRE/ ON/OFF button 3 times | dall'accensione 3 pasa B TeyeHme 5 masodpercen belil, | 5 cekyHam cnen chlo slacte tlacidlo
OPRIRE de 3 oriin within 5 seconds. della luce, premere 5 cekyHp nocne nyomja meg gyorsan | BK/IlOYBaHe Ha APNUT/VYPNUT.
decurs de 5 secunde | 2. If the operation is rapidamente il pulsante | BKntOYeHus cBeTa. a BE/Ki gombot CBET/IMHATA 2.Pri uspegnei_opergcu
de la aprinderea successful, the light | ON/OFF 3 volte. 2. Ecnv onepaums haromszor. HaTUCHeTe 6bp30 svetlo 3-krat blikne, o
luminii, . will flash 3 times; . 2. Se l'operazione npoLLa ycrneLuHo, 2. Ha a miivelet oyToHa BK/./U3KJT. | znamend dokoncenie
2. Daca opera%tunea indicating that pairing | ha successo, la_ CBET MUTHET 3 sikeres, a lampa 3nuTn. arovania. o
a fost efectuata cu is complete. luce lampeggera 3 pa3a, noaTeepxpas | haromszor villan, 2. AKo onepauusiTa e BAk neddjde k blikaniu,
succes, lumina se va %If the light doesn't volte, indicando che 3aBepLUeHne mutatva, hogya = |ycnewHa, cBeTnHata | zopakujte 1. krok
aprinde intermitent, lash, repeat Step 1, I'accoppiamento & COMPSXKEHMS. arositas befejez6dott. | iue murde 3 mbtu, znova. 3 stlacenia
de 3 ori, indicand ca ensuring you press completo, (Ecnv MuraHus FAmergnylben alampa | koeTo nokasea, musite \glkonat do
imperecherea afost | the button three times | (Se non si verifica alcun | He npousowwuso, nem villan, prébalja Ye C[1BOSIBAHETO € 5 sekdnd po zapnuti
finalizata. . within five seconds of | lampeggio, riprovareil | nosTopute LLiar 1. §ra az 1. lépést. 3aBbPLLUEHO. svetla.)
(Daca lumina nu se turning on the light.) | passaggio 1. Assicurarsi | Y6eautecb, uto 3 1zonyosodjon meg (Ako He ce nosiBu
aprinde intermitent, che 3 presse siano HaxaTusi BbinonHeHbl | arrdl, hogy haromszor | Murane, onuraitte
incercati din nou Pasul completateentro 5 B TeueHue 5 cekyHp megnyomta a gombot | OTHOBO CTbrKa
1. Asigurati-va ca__ secondi dall'accensione | nocne BkioueHis abekapcsolast koveté | 1. Ysepete ce, ue
ati apasat de 3 oriin dellaluce.) cBeTa.) 5 masodperc alatt). CTe U3BBPLUNIHN
decurs de 5 secunde 3 HaTuCcKaHus B
dupa aprinderea pamKuTe Ha 5 cekyHau
luminii.) Crep, BKJIOYBaHeE Ha
CBET/MHATA.)
Observatie: lumina Note: The auxiliary Nota: la luce ausiliaria Mpumeyanne: Megjegyzés: a 3abenexka: Poznamka: pomocné
auxiliara poate fi doar | light can only be € solo ON/OFF e non [lononHuTenbHbIit kleq(eszno [ampa [JonbnHuTenHata svetlomoznolen
pornita/oprita sinu turned ON or OFF and | dimmerabile. cBeT pa6oTaet Tonbko | csak BE/KI modban CBET/IMHA € CaMO zapnut alebo vypnut,
este dimabila. is non-dimmable. B pexxume BKJT/BbIKIT | mikodik és BKJ1./U3KJ1. u He neda sa stimit.
1 He ;MMMUpYeTCS. fényerdssége nem MO)Xe Aa ce AUMMpa.




PRODUCT

SAFETY INSTRUCTIONS

Importator: REDO GROUP SRL
Str. Alexei Tolstoi nr. 12 - 600093 Bacau, ROMANIA

Tel.: +40 234 562452 / 514492 / 546620. Fax: +40 234 546677
E-mail: office@redogroup.ro

www.smarterlight.ro

- Inainte de a incepe instalarea asiguratj-va
ca atj denonectat alimentarea cu curent
electric din tabloul general.

- Asamblarea, instalarea si intretinerea
echipamentelor electrice trebui s fie facute
doar de personal calificat.

- Cand gauriti suprafetele pentru instalare
asigurati-va ca nu deterioratj tevile si
cablajele incastrate in perete.

- Produsele deteriorate nu vor fi puse in
functiune! Exista risc de socuri electrice.

- In cazul oricarei deteriorari deconectati
produsul de la alimentarea electrica
imediat.

- Intretinerea si repararea echipamente
lor electrice trebui s fie facute doar de
personal calificat pentru pastrarea garantjei

- Aparatul de iluminat este aprobat doar
pentru scopul pentru care a fost produs. Nu
sunt permise modificari tehnice.

- Este interzisa acoperirea [dmpilor. Exista
risc de incendiu.

- Distanta minima recomandata intre aparat
si suprafetele iluminate este de 50 cm

- Aparatele si accesoriile contin parti mici.
Pastrati-le departe de accesul copiilor

- Producatorul nu-si asuma
responsabilitatea pentru deteriorari
survenite ca urmare a uzului impropriu

- Before starting installation work, make
sure to disconnect the power , or the power
cable from the main.

- The assembly, installation and
maintenance of electrical installations may
only be performed by qualified person.

- When drilling the holes for the installation,
make sure the pipes and wires in the wall
are not damaged.

- Damaged products are not allowed to put
into operation! There is a risk of electric
shock!

- In case of any damage, disconnect the
product from the main-immediately.

- Maintenance and repairs must be
performed by a qualified person, otherwise
the warranty expires.

- The lamp is only approved for its intended
use.Technical changes are not allowed.

- Lamps may not be covered! RICK OF FIRE!
- The minimum distance of the lamp to the
illuminated surface is >=0.5m.

- The lamps and accessories contain small
parts. Keep them away from children.

- The manufacturer assumes no liability for
damages incurred as a result of improper
use.

- Prima di inizaire l'installazione assicurarsi
di disconttere l'alimetazione elettrica
generale.

Assemblaggio ed installazione di questo
apparecchio devono essere eseguiti da
personale qualificato.

- Quando si praticano i fori di fissaggio

su parete fare attenzione alla presenza di
cavi o tubi.

- Produtti danneggiati non possono eassere
installati. Possono causare shock elettrici.
- In caso di rotture o danni disconnettere
immediatamente I'apparecchio
dall'alimentazione elettrica.

- La manutenzione e riparazione devono
essere esequiti da personale qualificato
pena la perdita della garanzia.

- L'apparecchio & approvato per [uso
previsto, modifice o usi inpropri non sono
ammessi.

- L'apparecchio non puo essere coperto,
Rischio di incendio.

- La distanza minima dall'apparecchio alla
superfice da illuminare deve essere minimo
50cm.

- L'apparecchio e i suoi accessori
contengono piccole parti, mantenerli a
distanza dai baimbini per sicurezza.

- Il produttore non si assume responsabilita
per usi impropri dell'apparecchio.

- MNepep HayanoM yCTaHOBKM y6eauTech,
4TO Bbl OTKJIOYMIIM MUTAHUE OT
pacnpeaenuTenbHOTO LUTKA.

- C60pKa, ycTaHOBKa 1 06CNyXUBaHNe
97eKTPo06OpYAOBaHUS

[JIOMKHBI BbINONHATHCSA TONbKO
KBaNMQULMPOBaHHBIM NEPCOHANOM.

- Mpy cBEPREHUN MOHTXHbIX
MOBEPXHOCTEM, YOeAuTeCh YTO He
noBpexzjaete CKpbITble TpY6bl v Kabenm.
- MoBpeXaeHHble U3eNns He AOMKHbI
BBOAMTCS B akcnnyaTauumto! Cywiectayer
PUCK NOPa)KeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.
- B cnyyae nto6oro nospexaeHus
HeMeZU1eHHO OTKJTIoNMTE U3fenKe OT
MCTOYHNKA MUTaHWS.

- TexHuyeckoe obCcnyxuBaHue 1

PEMOHT 311eKTpPo060opyA0BaHNS

[LIOMKHBI BbINONHATHCA TONBKO
KBaNMQULMPOBaHHBIM NEPCOHAINOM Anst
COXpaHEeHWs rapaHTUn.

- CBETUIIbHUK JLOMKEH NPUMEHSATHCS
TONbKO MO NPSIMOMY Ha3HaueHmio. He
[IONYCKAIOTCS TEXHUYECKME U3MEHEHMS U
MogeduKaLmm.

- 3anpeLLeHo HaKpbIBaTb CBETUNBHUKM.
CyLuecTByeT puck noxapa.

- MuHuManbHoe pekoMeHzyeMoe
paccTosiH1e Mexzy Npueopom
0CBeLL,aeMoii NOBEPXHOCTbIO COCTaBNSAET
50 cm.

- Mpu6opbl 1 akceccyapbl Copepxar
Menkue AeTanu. XpaHuTe ux B
HeJI0CTYMHOM J/1sl fieTeli MecTe.

- MpousBoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Jt060VA YLuepo,
BbI3BaHHbIi HeNpaBUIbHbIM
UCTIO/Nb30BaHUEM.

- Szerelés el6tt gydzadjiink meg réla,
hogy a helyiség/lakds aramtalan itva van!
(Kapcsolja le a biztositékot!)

- Az elektromos berendezések
Osszeszerelését telepitését és
karbantartasat csak szakképzett személy
végezheti.

- Afuratok farasakor tigyekjen a falban levé
csovek és vezetékek épségére.

- Ha a termék sériilt,nem szabad iizambe
helyezni! Fennll az aramiités veszélye!

- Barmilyen sériilés esetén esetén zaonnal
htizza ki a késziiléket a kalozatrol.

- Akarbantartast és a javitast
szakembernek kell elvégeznie, kiilonben a
jotallas elvész.

- Alampa csak a rendeltetésszer(
felhasznalasra engedélyezett. A miszaki
valtoztatasok nem engedélyezettek.

- Alampak tilos letakarno! Tiizveszélyes!

- Alampak minimélis tavolsaga a
me?vilégl'tott feliilett6l >=0.5m.

- Alampak és tartozékok apro alkatrészeket
tartalmaznak. Tartsa tavol gyermekektdl.
- A gyartd nem vallal felelésséget a nem
megfelel6 hasznalatbol eredd karokért.

- Mpeau Aa 3anoyHeTe pa6otata no
MOHTaXa, Ce yBepeTe, Ye CTe U3KITHoUMIN
3axpaHBaHETO WNK CTe U3BaAUIN
3axpaHBaLLVsi Kaben OT eNeKTpUyeckus
KOHTaKT.

- Crno6siBaHeTo, MOHTAXbT 1
TeXHU4ecKaTa NoAApbXKa Ha
eneKTPUYeCKUTE MHCTaNaLUN MoXe fia ce
M3BBPLUBA CaMO OT KBaNM(ULMPaHO NuLie.
- Mpy Npo6uBaHe Ha OTBOPUTE 32 MOHTaX
ce yBepeTe, Ye HMa fja MoBpeAuTe
TpbOUTE M KabenuTe B CTeHaTa.

- Pabotara c noBpeseHu NpopyKTH He e
paspeLueHa! MimMa puck oT enekTpuiecku
yaap!

- B cnyyait Ha noBpesa Heza6aBHO
M3KJTI0YeTe NpoayKTa OT efleKTpuyecKara
Mpexa.

- TexHnyeckara nopapbXKa n

peMoHTHTe TpsibBa Aa ce U3BbPLLBAT OT
KBanMhp1LMpaHo NnLie, B POTUBEH CyYaii
rapaHuyusiTa e HeBalMaHa.

- Jlamnata e opo6peHa camo 3a
npepBuaeHata ynorpe6a. He e paspetuero
[1a ce NPaBAT TeXHNYECKN MPOMEHN.

- NlamnuTe He TpsiGBa Aa ce NokpuBar!
PUCK OT MOXAP!

- MMHUManHOTO pa3CcTosiHYE OT Nlamnata
{10 OCBETeHaTa NoBbPXHOCT e >= 0,5m

- JlamnuTe 1 akcecoapuTe ChabpXaT
Mankv yacTu. lMasete rv oT fetia.

- Mpon3BOAMTENST He NoemMa OTTOBOPHOCT
3a LLETH, HAaCTBMWAN KaTo pesynTar ot
HenpaBWITHO U3MON3BaHe.

- Pred zaciatkom instalacie sa presvedcte,
¢i je odpojené napéajanie alebo napajaci
kabel od el. pradu.
- Montéz a idrzbu el. instalacii smie
vykonavat iba kvalifikovana osoba
- Pri vitani otvorov pre instalaciu
skontrolujte, i nie st poskodené riry a
dréty v stene

- Poskodené vKrobky sa nesmu uvadzat
do prevadzky, hrozi nebezpecenstvo trazu
el. pridom

-V pripade poskodenia odpojte produkt od
el, siete — okamZite

- Udrzba a opravy musi vykonavat iba
kvalifikovand osoba, inak zanika zaruka
- Technické zmeny pri montaZi nie su
povolené
- Svietidla nesmu byt zakryté. RIZIKO
POZIARU
- Minimalna vzdialenost Ziarovky od
osvetlenej plochy je 0,5m
- Svietidlo a prislusenstvo obsahuje malé
Casti, drzte ich dalej od deti

- Vjrobca nezodpoveda za Skody vzniknuté
nespravnym pouzitim

@ Clasa I: Toate echipamentele cu
impamantare trebuie sa fie conectate la
conductorul de protectie (firul galben/
verde)

@ Class I: All devices with ground
connection must be connected to the
protective conductor. (yellow-green wire)

@ Classe I: gli apparecchi con connesione
a terra devono essere connessi al
conduttore di protezione (cavo giallo /
verde)

@ Knacc I: Bce o6opyaoBaHue ¢
3a3eMJ1eHNEM JJOSDKHO BbITb MOAKIIOYEHO
K 3aLLMTHOMY NPOBOAHMKY (enTbiit /
3efieHblii NPoBop)

@ Ostaly I: Minden foldi csatlakozassal
ellatott eszkozt csatlakoztatni kell a
véddvezetéhdz. (sarga-zold vezeték)

@ Knac I: Bcuukm ycTpoitcTBa cbe
3a3emsiBaHe TPA6Ba fja GbjjaT CBbP3aHM
KbM 3aLUUTEH MPOBOAHUK, (KbATO3eNeH
NPOBOAHMK)

& Trieda | Vetky zariadenia s
uzemiovacim pripojenim musia b}lt
pripojené k ochrannému vodicu (Zlto-zeleny
kabel)

' Echipamentele electrice trebuie colectate
separat de deseurile menajere deoarece
contin componente cu rsc de contaminare
asupra mediului. Echipamentele uzate sau
intentionate a fi aruncate trebuie sa fie
lasate la punctele de vanzare sau la orice
alt distribuitor care vinde echipamente cu
functii similare, fara cost.

Predatj echipamentele uzate cétre
organizatii specializate in colectarea
deseurilor electrice pentru a proteja mediul
inconjurdtor precum si sanatatea proprie

si a celorlalti.

Daca avetj intrebri adresatj-vé
organizatiilor locale de management al
deseurilor.

Ne asumém sarcinile care cad in
responsabilitatea producatorului astfel cum
sunt stipulate de legislatja in vigoare.

Waste equipment must not be collected
separately or disposed of with household
waste because it may contain components
hazardous to the environment or health.
Used or waste equipment may be dropped
off free of charge at the point of sale, or

at any distributor which sells equipment
of identical nature and function.Dispose
of product at a facility specializing in the
collection of electronic waste.By doing

so, you will protect the environment as
well as the health of others and yourself.

If you have any questions,contact the
local waste management organization.We
shall undertake the tasks pertinent to the
manufacturer as prescribed in the relevant
regulations and shall bear any associated
costs arising.

7 Le apparecchiature elettriche devono
essere raccolte separatamente dai rifiuti
domestici perché contengono componenti
arischio di contaminazione dellambiente.
Le apparecchiature usurate o da smaltire
devono essere lasciate gratuitamente nei
punti vendita o in qualsiasi altro distributore
che vende apparecchiature con funzioni
simili. Consegnate le attrezzature usate da
organizzazioni specializzate nella raccolta
dirifiuti elettrici per proteggere lambiente
nonché la propria e altrui salute. In caso di
domande chiedere alle organizzazioni locali
di gestione dei rifiuti. Assumiamo i compiti
che rientrano nella responsabilita del
produttore come previsto dalla legislazione
In vigore.

7 9neKTPOOGOPYAOBaHME AOMKHO
YTUIIM3MPOBATbCS OTAENBHO OT GbITOBbIX
OTXOJ10B, TaK KaK OHO COfEpXUT
KOMOHEHTBI C PUCKOM 3arpsiHeHns
OKpyXatoLLielt cpefibl. VI3HoLLeHHoe
060py/0BaHHe UK NOANEXaLLee
YTUIN3ALMK, JOMKHO ObITb OCTABIIEHO B
TOProBbIX TOYKAX WK Y NL0GOro Apyroro
JVMCTPUGbIOTOPA, KOTOPbIiA NpoAaeT
aHanornyHoeobopyAoBaHme, GecrnarHo.

& Ahulladékka Valt berendezést
elkiilonitetten gyijtse,ne dobja a haztartasi
hulladékba, mert az a kdryezetre vagy az
emberi egészségre veszélyes osszetevoket
is tartalmazhat! A hasznalt vagy helladékka
valt berendezés téritésmentesen atadhaté a
forgalmazas helyén, illetve vallamennyi
forgalmazonal, amely a berendezéssel
{)ellegeben és funkcidjaban azonos
erendezast értékesit. Elhelyezheti
elektronikai hulladék atvételére szakosodott
hulladékgy(ijté helyen is. Ezzel On védi a
kornyezetet.
Embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés
esetén keresse a helyi hulladékkezeld
szervezetet.

% OTnafibyHoTO 060pYABaHE He TpsiGBa Aa
ce Cb6upa OT/IeNHO WiN fia Ce U3XBBPAS
3ae/JHO C [IOMaKVHCKWTE OTNafbLy,
3alLL0TO MOXE f1a Cb/ibPXKa KOMMOHEHTH,
KOMTO Ca OMacHy 3a OKOJHaTa Cpesa unm
34paBeTo. V13Mon3BaHoTo KM OTMagbYHO
0b0pyfBaHe MoXXe Jia 6bjie 0CTaBeHO
6e3nnaTHo B nyHKTa 3a npopaxéa uim
MpY BCEKM AUCTPUBYTOP, KOMTO MpofiaBa
o6opyzaBaHe ¢ No06Ha CLYHOCT U
byHKuus.

' Odpad zo svietidiel sa musi oddelovat
od domaceho odpadu, pretoze moze
obsahovat nebezpecné komponenty,
ohrozujlice zdravie a Zivotné prostredie.
Tieto odpady mdzu byt bezplatne
odovzdané na mieste zakupenia alebo v
zbernych dvoroch. Tymto ochranite Zivotné
prostredie, takisto zdravie seba aj inych.
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